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که جزء اوّل چند کلمهٔ  شاهناهه . کلمهٔ یهم« در چند تعبیر  1کند:  چیز بحث می سمه« ا  شاهناهه این شمماره ا  یاادداشماها    چکیده:
در   هتعدّی. حع  یخدابیدن« در معنا   2؛  مرکّب تلقی شمممدها حال هنبه به لحار یمممرحی و نحد  بااد به یممم رح داگر  تحلی  شمممدد

. یگنج« در معنا  خزانۀ سلاح.3؛ شهناهه 
.گاجا خوابیدنا نما تصحیح مانا شهناهه  :هاکلیدواژه

Notes on the Shāhnāma (10) 
Sayyed Ahmad-Reza Qaim-Maqami 

Abstract: This installment of Notes on the Shāhnāma examines three philological and textual issues in Ferdawsī’s 
epic. First, it discusses the particle ham (“also, together”) in several expressions of the Shāhnāma that have 
commonly been interpreted as the first element of compound words, whereas a closer morphological and syntactic 
analysis suggests a different understanding. Second, it investigates the use of the verb khwābīdan (“to sleep”) in a 
transitive sense within the text, a usage that sheds light on the semantic and grammatical range of the verb in 
Classical Persian. Third, it explores the meaning of ganj (“treasure”), arguing that in certain contexts it denotes an 
arsenal or weapons repository rather than a treasury in the usual sense. Through close textual analysis, the article 
contributes to a more precise understanding of the language and lexicon of the Shāhnāma and offers observations 
relevant to textual criticism and the interpretation of Classical Persian literature. 

Keywords: Shāhnāma, textual criticism, ham, khwābīdan, ganj. 
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 شاهنامه : چند لغت از هم. 1
مدخ  اخایار شمده اسم . ا  هن میانا این    نمچند کلمهٔ مرکّب با جزء اوّلِ   1نههٔ  شاهناهه واژهدر  

. همین جا گونر نما و گوشا نما کوشا نما خوننما  پوسا نمچند کلمه مدضمد  سم ن ماسم : 
اسم . امّا سم ن ایملی بر سمر  گوشا نم  شاهناهه وجدد خارجی ندارد و لغ    کوشا نمبگ ییم که 

ا  مدممماق  هم ممبن اسممم  کلمهٔ مرکّب بدممما د و هم ممبن اسممم  کلمه  نماین اسممم  که جزءِ 
کید اا اشممممماراد دو اا چند چیز اا کو در او خصمممممدیمممممیّ  و یممممم   اا  باشمممممد که برا  بیان تی

کمار می کلمماتی مماننمد  وحمدح دو اما چنمد چیز اما کو در امو امر بمه  و   سااااااهلنمو    دلنمرود. در 
ا    ساا  نم جزء اوّل کلمهٔ مرکّب )نه مشمما ا اسمم . شمممار این کلماح   نمو کلماح ماعدّد داگر

و  آواز نمو   آوردنمتدان ا  می شاااهناهه ها  هن در بدمممیار اسممم  و در این بحتی نیدممم . ا  نمدنه
 در مانند این شاهد کلمهٔ مرکّب اس : گوش نمنام برد. ا  کلماح حدق نیز   داستهننم

 س  یکو  گوش نمکه باشند             نممممممبپرسیدش ا  دوساان که
 ا 72۴/2۶13)دوما 

در ایرانی باسماان و   -hamaا که مشما  ا  نم.  نمهمین بی  مبنا  خ بی اسم  برا  حهم معنا   
اشممه با هم در زبان انگلیدممی اسمم ا در واقن معنا  یاو«ا یواحد«ا ی،ین«ا یهمان«ا و در   sameر

نم زی  به معنا  یدرسمم  در هن  مان« و   نم اندر زههننقش قید  معنا  یدرسمم « دارد )مانند  
به هر معنی که باشمممداا   گوشااا اعنی یدارا  او گدشمممه«ا یدارا  گدشمممهٔ واحد« ) گوشااا نما. نشاااهن

 یکو  نمسمم ن« یمم   دو اا چند ن ر اسمم  که یدارا  سمم ن واحد«ند. بنابراینا چنانبه یاو
 در این دو کلمه او معنی دارند.

 تدان معنا  کلماح داگر را در این ابیاح مشّ ص کرد.حال می

 پوستهم .الف
 ور اادونبه با او به دل دوسای        که تد با سبندر   هم پدسای

 ا3۰۰/۸۸۵)دوما        

 چنان دان که با تد   هم پدس  گش    گش ممممممممخردمند مرد ار تد را دوس
 ا۴17/7)دوما 

 
 ا  چاپ سمم ن نق  شممده  شااهناهه شممداهد   .3۹2_3۹1اا 13۹۶)تهرانا سمم نا   نههٔ  شااهناهه واژه. جلال خالقی مطل  و داگرانا 1

 .13۹۴ا به تصحیح جلال خالقی مطل ا س نا شهناهه اس : 
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 که با من   هم پدس  بدددد              تد گ ای مممبه شهرم ابی مهربان دوس  ب
 ا 7/1۴۰)ابما 

اسم  درسم  نیدم  و اجزاء ،بارح را بااد همان   ر  نههٔ  شاهناهه واژهپدسم « که در مان و یهم
که در ضمممبر هر سمممه بی  با  همده جدا ا  هم خداند: ی  هم پدسممم  بدد/گشممم /اسممم .« در واقن 

پدسمممم « را کلمهٔ مرکّب حری کنیم. ی  هم پدسمممم  بدد« مانن ا  هن اسمممم  که یهم  ز  حرف اضمممماحهٔ 
 اعنی یا  او پدس  بدد«ا و همین دربارهٔ کلماح داگر نیز یادق اس .

 خونب. هم
   هم خدن و ا  مهرهٔ او پدر  تد را نیو داند به نام و گهر 

 ا ۴7۰/7۵)ابما       

کمه در  در این بیم  نیز اجزاء ،بمارح را بماامد جمدا ا  هما اعنی ی  هم خدن«ا ندشمممممم  نمه هن   ر 
  شااهناهه  به ،ندان کلمهٔ مرکّب در   نم وناسممااد خالقی ضممبر اسمم .  شااهناهه ٔ و مان   نهه واژه

وجدد ندارد و احامالاً در هیچ جا  ادب کهن نیز نادان برا  هن شممممماهد  ااح . در این بی  نیز 
تصمممّ ر کنیم. به ،لاوها ترداف    نم ونمانن ا  هن اسممم  که کلمهٔ مرکّبی به یممم رح  زحرف اضممماحهٔ 

.« یکو  نم  در این بی  هم معلدم اس : یا  او خدن و ا  مهرهٔ او پدر

 گوهر گوشه و هم ج. هم
 گدهرم  هم      تد   بمما  کممه  بگ اش

 
 گنممداورم  نرسمممممیّ   ت م  ا    هم
 ام گدشه هم    کین با نیز  همان 

 
 ام ندشه دخار  تداَم  خ اش  که
 ا۵7_۴23/۵۶)دوما  

هرچه در ذی  الف و ب گ اه شممد در این جا نیز یممادق اسمم : یبا تد ا  او گدهرم ... و با کین ا   
اسمممممااد خالقی    شاااااهناهه ٔ و مان   نهه واژهام« که در گدشمممممهگدهرم« و ی  همام«ا نه ی  هماو گدشمممممه

 ضبر اس .

یممم     نمتدان جزء اوّل کلمهٔ مرکّب به شممممار هورد. در تعابیر حدقا  را نمی  نمبه   ر خلایمممه هر 
و معنما  هنا چنمانبمه گم شممممم ا یواحمد« و   گونر و    گوشااااا و    خونو   پوسااااا اسممممم  برا  کلمماح  

در ایم  قید   نمنیز   ایدر نمو  اکاوننمو   نمچای و   نمی و  نمهنیمشمارد« اسم . در کلماح 
کیمد اسمممممم  بمه معنما  یدرسمممممم « و در مانی مماننمد   بمه اقرب احامما ح نبماامد هن را    شااااااهنااهها تمی
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را نبماامد بر رو  هم ضممممممیر اما  نمی و    نماهنچدمممممبیمده بمه کلمماحِ بعمد ا  هنهما ندشممممم  و کلمماح  
 1ی   اشاره شمرد.

اما هنچه گ ایم برا  هشممنااان با زبان حارسممی میانه بااد امر  بدیهی باشممدا به این معنی که کاربرد  
ham    .در هن زبان به ،ندان یممم   اا قید چنان شممماان اسممم  که تقریبات در هر مانی شممماهد  دارد

 ذکر چند متال مطلب را روشنار خداهد کرد:

pad ham zamān nizār ud wēmār būd.2 

  مان )= در همان  مانا نزار و بیمار شد.« همیدر  

pad ham šab abar [?] Ohrmazd ī šāpūrān ābustan būd.3 

 شب )= در همان شبا به هرمزدِ شاپ ران هبدان شد.« همیبه 
dwāzdah hazār asp ī tāzīg az ham mōy … dwāzdah hazār zrēh ī haft-kard 

ud dwāzdah hazār kamar ī haft-čašmag …4 

کرد  مد  )= ا  او رنگاا ... دوا ده هزار زرهِ ه   همیدوا ده هزار اسممممز تا   ا   
 چشمه ...«و دوا ده هزار کمرِ ه  

 دهد:را نشان می  -hamaاین شاهد ا  اوساایی به بهارین وجه کاربرد دوگانهٔ  

(amǝṣ̌a spǝṇta) yōi hapta hamō.manaŋhō / yōi hapta hamō.vacaŋhō / yōi 

hapta hamō.š́iiaoθnā֩ŋhō / yaēšām asti hamǝm manō / hamǝm vacō 

hamǝm š́iiaoθnǝm … (Yt. 19. 16; 13. 83). 

کمه هر ه م    کمه هر ه م   دلنمی)امشمممممماسمممممپنمدانیا  کمه هر ه م   سااااا  نما  ا 
سمممم ن اسمممم   یکدل اسمممم اا   نم :دل اسمممم  )ل  ات  یک؛ که ااشممممان را کهرندنم

 : :  یکس ن اس اا  نم)ل  ات  «کار اس ا ... نمکار اس  )ل  ات
 

کید را هسممممان نمی نمهن. 1 با هنچه محمدد شمممم یعی در این باره ندشمممماها گرچه قاب  تدان تدجیه کرد. به معنا  یهمچنین« و قید تی
 ا.  1۸7-1۸۵اا 1377)دانشگاه تهرانا   شهناهه  و دستور تدان مداحق  کرد )محمدد ش یعیا  تدجّه اس ا کاملاً نمی

3. F. Pakzad, Bundahišn. Zoroastrische Kosmogonie und Kosmologie (Tehran, 2005), 62. 

کزاد نادرس  اس . ham-zamānضبر    در چاپ پا
 .12۹_12۸ا ا137۸)دانشگاه تهرانا  یوشها چاپ حرکهرنههٔ  اردشیر بهبکهن مقااده شدد با .3
 ؛اگزارش شطرنج) 3۵اا 13۹۵س نا   _)بنیاد مدقدحاح احشار  دوازده هت  بهستهنی. بیژن غیبیا  4

Jamasp-Asana, Pahlavi Texts (Bombay, 1897-1913), 119. 
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حارسمی اسم ا او بار با کلماح بعد ا  خدد کلمهٔ مرکّب   نم  ا که ایمِ  -hamaشمدد که  ملاح ه می
سممماخاه و بار داگر به ،ندانِ یممم ِ  هن کلماح به کار رحاه اسممم  و مانند هر یممم ای با مدیمممدف 

گزیر یرف شده و شناسهٔ یرحی )در اانجا  ا پ یرحاه اس . بعد ا  این -mخدد مطابق  کرده و نا
 در کلماح م رد بحث باقی نماند. نم  در خداندن امتالها بااد انا ار داش  که هیچ شبهه

 به عنوان فعل متعدّی خوابیدن. 2
. پو  خوابرا حع  جعلی ا    خوابیدناند و در ایرانی باسممماان داندممماه  -hvāpa*را مشممما  ا   خواب

اند.  احعال سببی هداند که بر رو  حعلی جعلی ساخاه شده خوابهندنو  خوابایدنو   خوابهنیدن
و   خساااا و   خساااا )و به واسممممطۀ قلبا  خفسدر ماضممممی و  خف یمممم رح غیر جعلی این حع   

)و   شااهناهه در   خوابیدنرسممد در اانها خلاحی نباشممد. امّا ا در مضممار  اسمم . به ن ر می1خساا 
ا و این چشااامشمممااد در مانها  داگر هما گاه معنا  ماعدّ  نیز دارد )م صمممدیمممات همراه با کلمۀ 

 2کنیم:نق  می  شهناهه تدان ا  همان حع  جعلی بیرون هورد. چند شاهد ا  معنی را نمی

ا ب وابید             جدان را بر هن جامۀ زرنگار   ار ممو همد بر شهر
 ا 2۹۸/۹۵3)ابما                                                        

 بر خاد چدن گدسپند  ب واباد       د   ممممممممممببندند دساش به خمّ کمن
 ا ۴1۰/1۸3)ابما                                                                  

 و هوا   بر سرش تاج  ب وابید           اجمممممبر هیین شاهانش بر ت   ،
 ا ۵1۴/11۹۹)ابما                                                                      

 م مممممممممچش ب وابیدباابید رو  و         بر ااشان ابی بانگ بر د به خشم  
 ا 11۰/377)ابما                                                                       

 مممممبه خشم ا  گنهبار چش ب وابد      بگ   هن که مغزش نجدشد   خشم    
 ا۶۶۸/12۰۰)دوما                                                                                  

 
بعد    پ. ا  میان رحان دمش 2که شماان بدده؛     پ. به او نقطه ندشمان  1اسم  و این دو دلی  دارد:   خسا املا  ناقص   خسا . 1

مرسممدم   پها  به گدش رسممد و همین سممبب شممده در  مانی نیز که ندشممان نقطه  بمانند    پشممدد ا  یمم یریهاا که مدجب می
 بن ادند. بشده هن   گروهی هن را با 

  .2۰۰ا  شهناهه  و دستور . مقااده شدد با محمدد ش یعیا  2
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سمه مادّ  مضمار     -hvap*این اسم  که در ایرانی باسماان راشمۀ   خوابیدن تدجیه این معنا  ماعدِّ  حعِ   
اسمم . ا  این تقاب ا تقاب  دو مادّه هن به    داشمماه که در میان هنها در معنی و کارکرد تقابلی وجدد داشمماه 

در هند    -svāpáyaا در معنا  ماعدّ  )و این را  -hvāpaya*حارسممی ند رسممیده اسمم ا اعنی تقاب  میان 
بما ممانمده ا  هن  خفس ا در معنما    م )کمه ممادّ  مضمممممار   *xufsa/-hvafsa-و   1کنمداا بماسممممامان تمیییمد می 

ها  شممممده و نمدنه اسمممم ا. تقاب  این دو ند  مادّ  بایممممطلاح سممممببی و هغا   چیز  اسمممم  شممممناخاه 
این شمممماهد ا  حقر     2اا باقی مانده اسمممم . tafsa-در برابر   tāpaya-)ا     تفس و    تهب داگر  نیز ا  هنا مانند  

 3کند: این تقاب  را  در م رد حع  یخدابیدن« به روشنی بیان می   1۸شانزدهم ونداداد  

usəhištata maṣ̌iiāka staota aṣ̌əm yat ̰ vahištəm nīsta daēuua aēṣ̌a-vō 

duuaraiti būšiiąsta darəγō.gauua hā vīspəm ahūm astuuaṇtəm hakat ̰

raocaŋhąm fraγrātō nixvabdaiieiti: xvafsa darəγō mašịiāka nōit-̰tē sacaite. 

یبرخیزاد ا  مردمانا اشممممه را که خیر مطل  اسمممم  بدممممااییدا دیدان را لعن کنید. این 
اا بدشماسمز درا دسم ا هم او که در بیدار  روشمنان به او بار جهان مادّ  را  به  )دید

 ا  مردا تد را )خدابا به سر نیامده.«   بخسپ گ اد: دیر ابه شما می برد خواب  فرو می 

چیز  تما ه در زبمان حمارسمممممی نیدممممم ا بلبمه بقماامایی اسممممم  ا     خوابیادنبنمابراینا معنما  ماعمدِّ   
ها  مضممار  در ایرانی باسمماان که گرچه در ایرانی میانه هن   تا بعضممی کارکردها  دسمما ر  مادّه

 پیدا ا  هن بر جا  نمانده اس .حدّ  برقرار بددها در حارسی جز اثر  محد و کم
 

 . دربار  مادّ  مضار  سببی هن در هند  باساان رجد  شدد به:1

S. Jamison, “‘Sleep’ in Vedic and Indo-European,” Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, 96/1 (1982/83), 

6-16; Id. Function and Form in the -áya-Formations of the Rig Veda and Atharva Veda (Göttingen, 1983), 16, 

n. 11; 120f. 

 هایی ا  ند  داگر اس . ها  هغا   نید ؛ با مادّهها  معروف به مادّهدر هند  باساانا تقاب  مادّ  سببی این حع  با مادّه 
 . ا  جمله رجد  شدد به:2

 )و مراجن هنا؛ 13۵1ا بنیاد حرهنگ ایرانا فعل آغهزیمحدن ابدالقاسمیا  
J. Kellens, “Avestique,” in R. Schmitt (ed.), Compendium Linguarum Iranicarum (Wiesbaden, 1989), 48. 

 ااد  که در هنهاسمممم ا سمممماخای خلاف قا،ده دارند. مادّ  اوّل   -d-در اوسممممااییا با   -xvabdaiiaو   -xvabdaدو مادّ  مضممممار   . 3
گرحاممها ولی منشممممممی    -d-ترداممد  بی کممه ن یر داگر  هم  در اوسممممماممایی دارد   -d-خدد را ا  مممادّ  دوم  درمممادّ  دوم )مممادّ  سمممممببیاا 
(snāδaiia-. دربار  این دو رجد  شدد به: اا به درسای معلدم نید 

J. Kellens, Le verbe avestique (Wiesbaden, 1۹84), 155, 163. 

اماحم  کمه یممممم رح سمممممببی حعم  در ایرانی بماسمممممامان هممان  در هر حمالا ا  ن یر یممممم رح سمممممببی در هنمد  بماسمممممامان می  تدان در
*hvāpaya-  . اشممممه در زبانها  ایرانی رجد  شممممدد به کناب جانی چتدنگا که یمممم رح    بدده اسمممم دربار  مشمممماقّاح حعلی این ر

 در حارسی را نیز بااد به هن احزود: خوابیدنماعدّ  
J. Cheung, Etymological Dictionary of the Iranian Verb (Brill, 2007), 145ff. 
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 . خزانۀ سلاح3
گدهر و تماج و دانمار و درم. دارنمده و   گاج اعنی خزانمها م صمممممدیممممممات خزانمۀ دارایی و خداسمممممامه و 

این    1اند که ا  دور  ه امنشممممیان ا  منایممممب دربار بدده اسمممم .گ اهمی گاجور ماصممممدّ  گنج را 
اند. ویم ی داشماها اعنی خزانۀ شماها چیزها  داگر نیز نگاه میگاجمعنی معروف اسم . ولی در  

 ا:7۵-7۴کند )ابما ا  خزانۀ حرادون کرده این معنی را روشن می  شهناهه خدب که 
 گممممهممممر   گممممنممممجممممهمممما   در   کمممملممممیممممد

 
 کمممر   و   کملاه  و    مدق  و   تم ممم   همممممان

 رنممممگ   رنممممگ  ا    دیممممبممممه  سممممممممراپممممرد  
 

 پملمنمممگ   هممما خمیمممممه  انمممدرون  بمممدو 
 سممممماممام   زرّین  بممه  تمما    اسمممممپممان  چممه 

 
 نیمام  زرّین  بمه  هنمد   شممممممشمممممیر   چمه
 زره   رومممی  و   تممر   و   جممدشممممممن  ا    چمممه 

 
 گممممره   را  بممممنممممدهمممما  مممممر   گشمممممممممادنممممد

 خمممدنمممگ   تمیمر   و   چممماچمی  کمممممانمهممما  
 

 جنممگ  ]؟[  ژوپین  و   تمما    سمممممپرهمما 
 گمممنمممجمممهممما   هراسمممممممامممه  گمممدنمممه  ایمممن  بمممر  

 
 ]؟[   رنجهمما  انممدرون  گرد  بممه  کشمممممیممده

 دامممد   مممنممدچممهممر   سمممممممزا   سمممممممراسمممممممر  
 

 دامممد   ممممهمممر   ا    پمممر   زو   را  خممم امممش  دل
 هراسممممممممممامممممه   گمممممنمممممجِ   در   کممممملمممممیمممممد 

 
 خممداسمممممممامممه   هن  و   داد  او   گممنممجمم ر   بمممه
او   گاجخداهد ا  کاخ اردوان بگریزد به کمو کنیزدِ او چیزهایی را ا  اردشمممیر باببان وقای که می 

 2گریزد:ربااد و میمی

کمر  گنج اردوان شممممممشمممممیر هنممدو و زین زرّین و  کممه اردوان خ اممه بددا ا   شممممممب 
 

1. Cf. M. Stolper, “Ganzabara,” Encyclopaedia Iranica, X/3, 286-289. 

بدده اسمم ا چدن کنابدار ابن ،مید بدده )قو.  خهزنکناب انه« بدده. ا  القاب ابد،لی مدممب اۀ را      خهزنی  گاجور او معنا    
یخ اصاااف:هنج ر هل و دانشااامادانالدین هماییا ؛ جلال32ا 1ج  اا137۹)سمممروشا   تجهرب الاهمابدالقاسمممم امامیا مقدّمه بر    تهر

شمماهی  گاج  ا. در کنابها  پهلد  معروف اسمم  که اوسمماا را در 12۰ا 1اا ج 13۹۶)پژوهشممگاه ،لدم اندممانی و مطالعاح حرهنگیا 
هتشممبد  سمممرقندا   گاج  ا در  Jamasp-Asana, Pahlavi Texts, 18)  شاا:رسااتهن:هی ایراناند و بنا بر روااِ  رسممالۀ داشمماهنگه می

«ا اعنی یندشمممماه« اا یرسمممماله«ا را بعد ا  ندشممممان در  ا میIbid, 85) یهدگهر بزرگ:مر اعنی در خزانۀ هن. در هغا   گ اد که این یاادگار
؛ ژاله هم  گار و احمد  ۴پنجم )سمممدما    دیاکردنهاده اسممم  )اعنی در یگنج شممماهی«؛ قو تعبیر یگنج خدَدااان« در   شاااهی هن  گاج

لیا    Jamasp-Asana, Pahlavi؛1۶)  گزارش شاطرنجشماه« در  ا و یگنج شماهان3۶-37اا 13۸۶)معینا   کتهب پاجم دیاکردت ضمّ

Texts, 117   گاج شااهی هندر سممغد ا و ممبن اسمم  مقصممدد ا   شااهیکهنمعنا  کاخ نیز داشمماه )قو  شااهی هنا. با این حالا  
 گنجی نیز باشد که در کاخ شاهی اس ا ؛ دربار  اوساا رجد  شدد به:

H. Bailey, Zoroastrian Problems in the Ninth-Century Books (Oxford, 1971), 149ff., 217-219, 230. 
« بااد  ترجمه  خهزن   به معنا     خزانة الحکمة و  الکت    پارسی به همان معنی باشدا چنانبه خزانة   گاجور ا  ا  به معنا  یکنابدار

 یکناب« بدده اس ؛ رجد  شدد به:  حکمة پارسی باشد. او معنا  ل ظ    گاج  ا  ا  همین ل ظ  یکناب انه« نیز بااد  ترجمه 
D. Gutas, “Classical Arabic Wisdom Literature,” Journal of the American Oriental Society, 101/1 (1981), 49. 

  .31-3۰وشیا . مقااده شدد با چاپ حره2
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ینِ بگدهر و درم  میش گنمد و زره و زین_و _سمممممار و احدمممممر زرّین و جمام زرّ احزار دانماره
 پیراساۀ بدیار و بو چیز داگر برگرح  و به پیش اردشیر هورد.

اند در داشممماههن قدمممم  ا  خزانۀ شممماه که دانار و درم و گهر و خداسممماه و دارایی را در هن نگاه می
« که در ابیاح پیشین گ ش . در جاها  داگر بیشار   شهناهه  چند نام داردا ا  جمله یگنجِ گهر

« و یگنج درم« را بمه کمار برده و پدلی را کمه در خزانمه نگماه می انمد یدرمهما   داشمممممامهتعبیر یگنج دانمار
 ا:1۰27/3773گنجی« نامیده اس  )دوما 

 شهر  به بدد  درواش  که کو هن هر 
 

 بممممهممممر   نمممم رو        نممممبممممدد   را  او   کممممه
 بمممنشممممممممانمممد    ایمممدانمممش  درگممماه  بمممه 

 
 1بمممراحشمممممممانمممد    گمممنمممجمممی  درممممهممما 

 2ذکر دو سه شاهد ا  این تعبیرها کاحی اس : 
 گ    و  بگشاد  دانار  گنجِ   در 
 

 نه    نشممممااد  بزرگان گنج  که
امار   بر   کینمه  هنگمام  کمه    شمممممهر

 
 خدار  چشم  بر   دانار   گنجِ  شدد

 ا1۶۸-۴۵7/1۶7)ابما                                                     

 دگر ه اه گنجِ درم کرد با           بب شید بر هر که بددش نیا  
 ا 23۶/273)دوما                                                           

ا را نیز نگاه افزارنه زی شدد که در خزانۀ شاه سلاحهاا اا به تعبیر پهلد  امّا ا  شداهد با  معلدم می
گانه داشمماه اسمم . داشمماهمی این قدممم  ا  خزانه را با چنین    شااهناهه اند و این  بد جایی جدا

 نامهایی ویف کرده:
 بمممرگدمممممممامممدان   و   کممم پمممال  گمممنمممجِ   در 
 

 گممدان   کممممممان  و   تممیممر   و   تممیمم   هممممممان
 گممهممر   و   زرّ   و   داممنمممار   گممنممجِ   هممممممان 

 
یمن  و    مدق  و   احدمممممر   همممممان  کمممر   زرّ

  
 ا:12/2۹1. مقااده شدد با یدانار گنج« در این بی  )دوما  1

اار           بها داد ااقدح را شش هزار     دانار گنج ا درِ شهر

« اسمممم  که م صممممدیممممات به ،ندان هداه اا غنیم  به جایی 2 . گاهی مقصممممدد ا  این تعابیر یخزانه« نیدمممم ا بلبه یپدل« و یگدهر
 ا:23۴3-713/23۴۶اند؛ متلاً )دوما دادهاند اا به کدی میحرساادهمی

 برنهاد   بنه و  برنشممممدمممم   سممممپه
 

 اداممم   کممرد  دهممشیبمم یمم نمم   زدانیمم     
 کمر   و   تممماج  و   بممماید  و   نمممار اد     

 
 گمممهمممر   گمممنمممج      همممم  درم  گمممنمممج    
 تاج و  انارو دهیپدش و  اسبان     

 
 ...  ،مماج  ت مم   و   رو هیپ  مهممد  دگر 
 تیدمم دن   سممد   ابدممر   حرسممااد 

 
 ...  اندرون  پیش به  چینی باداان
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 کملمیمممد   بدممممممامممد  دسممممممام ر   گمنمجم ر     
 

اممد   درم  میممدان  و   کمماخ  همممه  گدمممممار
 ا 13۸-۴۰۸/13۶)ابما                                                        

 نهان  اندر  بددش گنج ابی  ایدان به
 

گمممه  کدمممممممی   ان  نممبمممد  جممهمممان  انمممدر   ه
گممنمممده  گممنممج  اممبممی   بممدد   ]؟[  داممنمممار ه

 
 بمممدد  بدمممممممیمممار   اممماقمممدح  و   بمممدد  گمممهمممر 

 بمرگدممممممامدان   و   کم پمممال  گمنمجِ   همممممان 
 

 گممدان   تممیمم   و   گممر    و   خممنممجممر   هممممممان
 ا 1۵۹-۴2۹/1۵7)ابما                                                           

خانۀ شمماهان به شمممار پو حرقی اسمم  میان گنجِ دانار و درم و گنجِ گر  و تی ا که در واقن اسمملحه
گر همین حرق را در ذهن داشمماه باشممیما بعید نیدمم  بادانیم ،بارح یگنج و سمملیح« را  می همده. ا

در بی  دوم زیر مطاب  ضمبر ندم ۀ لندنا که اسماا چاپ مدمبدسم ا یگنجِ سملیح« ب دانیم و 
 1ا:۴1۹-۴1۹/۴1۸هن را در مقاب  یگنجِ درم« در بی  پیشین قرار دهیم )ابما 

 کمم  و   بمیمش  ا    و   گدممممممامردنمیمهممما    
 

 درم  گممنممج  و   پممدشممممممیمممدنممیممهممما    
 ت        و  تاج    و  سلیح و   گاج    

 
 رخ  بربداه  کشیدند  ایران به
اند و پاسم  این اسم  که  گ اه حال پرسمش این اسم  که این یخزانۀ سملاح« را در حارسمی میانه چه می  

که نامش یارتشمممماارسمممماان« اسمممم ا به شممممید  هن کناب که    دیاکرد . در بابی ا  کناب هشممممام  گاج همان 
شده همده و در  ا  ا  ،ناوینِ حصدلِ ندبی )اعنی کنابیا گم تل یص کنابها  قدامار اس ا خلایه 

 2اند: اند و ترجمه کرده . هن ،بارح را چنین خدانده گاج ا  شده اس   به همین  جایی ا  هن اشاره 

abar brīnag ī […] ud stōr-bizešk ud ganj ud zēn-abzār ud abārīg ī abāyišnīg 

abāg laškar. 

.حصلی دربار  ]...[ و سا رپزشو و گنج و زین   احزار و داگر لدا م لشبر

 
ا حاشممیه. با این ۴11/۴2۰ا 2ج   اا13۸۶ا به تصممحیح جلال خالقی مطل  )دائرا المعارف بزر  اسمملامیا  شااهناهه . مقاادممه شممدد با 1

شمداهد  داگر نیز دارد. در این شمداهدا    سالیحو   گاج،طف  شاهناهه تدان به ا مینان رسمیدا زیراکه در  حالا در این باب نمی
 هر گنجی اس  جز سلاحا مانند  گاج

 درحش تهمان درحشان چد ماه            تد را داد گنج و سلیح و سپاه
 ا۸۹3/3۶1)دوما                                                                 

2. A. Tafazzoli, “Un chapitre du Dēnkard sur les guerriers,” in Au carrefour des religions. Melange offerts à 

Philippe Gignoux (Leuven, 1995), 298; S. Azarnouche, “Sasanian Warriors in Context: Historical and 

Religious Commentary on a Middle Persian Chapter on Artēštārān (Dēnkard  VIII.26),” Revue 

internationale d’histoire militaire ancienne, 11 (2022), 35, 369; 

ا  کتهب نشاااااتم دیاکردمحدمممممن ن ر  حارسمممممانیا  ایران در زههن  . نیز رجد  شمممممدد به هرت ر کرادممممماندمممممنا 121ا 11۸اا  13۹7)حروهر
 .3۰۶-3۰۵اا 137۰)دنیا  کنابا   سهسهنیهن
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گر ،بارح را چنین ب دانیما مقصممممدد ا  ل ظ  بر این ترجمه اشممممبال چندانی نمی یگنج   گاجکرد. ا
یسملاح«. ولی ناممبن نیدم  که یم رح ایملی مان   افزار زی دانار و درم« اسم  و مقصمدد ا  ل ظ  

ganj ī zēn-abzār ا  ضعیف داشاه و در این ی رحا مقصدد ا  هن یخزانۀ سلاح« اس . قرانهمی
گ اد که پو ا  جنگ بااد سملاحها را به در تییید این احامال اخیر این اسم  که در پااان مان می

معنایی ،ام دارد و  گاجا  ضعیف«ا چدن ا. یقرانهzēn-abzār ō ganj abespārdanبدپارند ) گاج
ا،م ا  گنج درم و دانار و گنج سمملاح و گر  و ک پال اسمم . پو ،بارح اخیر نیز تصممحیح ،بارح 

کند. با این همها چدن این کندا ولی الباّه ن ی نیز نمیاثباح نمی  ganj ī zēn-abzārین را به پیش
نیز به هن ،بارح   شااااهناهه دانان را به خدد جلب نبرده و شممممارحان  احامال دوم ظاهرات ن ر پهلد 

 اندا ت کّر این چند سطر احامالاً بیهدده نباشد.تدجّه بددهبی دیاکرد
  




